
Natz-Schabs
Card

Mobilität 

Kostenfreie Fahrt mit allen öffentlichen 
Verkehrsmitteln Südtirols 
(regionale Züge & Busse) 
Brenner bis Trient, Mals bis Innichen, 
Rittner Schmalspurbahn

Mobilità

Possibilità di viaggiare gratuitamente 
su tutti i mezzi pubblici in Alto Adige 
(treni e autobus regionali) 
Brennero per Trento, Malles per San Candido, 
trenino del Renon
 

Mobility 

Free and unlimited travel on public transport 
in the whole of South Tyrol 
(regional trains & buses) 
Brenner/Brennero to Trento, 
Mals/Malles to Innichen/S.Candido, 
Ritten/Renon narrow-gauge railway

Almbus 

Im Sommer kostenfreie Fahrten mit dem 
Almbus auf die Rodenecker-Lüsner Alm 

Autobus all Álpe 

Corse gratuite nei mesi estivi con l’autobus  
all’Alpe di Rodengo-Luson 

Alpine bus 

In summer, free ride with the alpine bus 
to the Rodenecker-Lüsner Alp

Seilbahnen
 
Die Seilbahnen Mühlbach-Meransen, Burgstall-
Vöran, Vilpian-Mölten, Bozen-Kohlern, 
Bozen-Ritten, Standseilbahn auf die Mendel  
können kostenlos in Anspruch genommen 
werden 

Funivie 

Le funivie Rio di Pusteria-Maranza, Postal-
Verano, Vilpiano-Meltina, Bolzano-Colle, 
Bolzano- Renon, funicolare della Mendola 
sono disponibili gratuitamente 

Cable cars

The Cable cars Mühlbach-Meransen/Rio di 
Pusteria-Maranza, Burgstall-Vöran/Postal-
Verano, Vilpian-Mölten/Vilpiano-Meltina, 
Bozen-Kohlern/Bolzano-Colle, Bozen-Ritten/
Bolzano-Renon, funicular to the Mendel/
Mendola can be used free of charge

Nahverkehrsbusse

Fahrten mit Stadt-, Überland- & Citybusse, 
PostAuto Schweiz (Linie 811 zwischen Mals 
und Müstair) und VVT Direktbus (Linie 273 
zwischen Mals und Kajetansbrücke)

Autobus pubblici

Corse illimitate urbani, extraurbani e 
citybus, AutoPostale Svizzera (linea 811 
tra Malles e Müstair) e autobus diretti VVT 
(linea 273 tra Malles e Kajetansbrücke)

Local busses

Free rides with the Regional- & Citybusses, 
PostAuto Switzerland (Line 811 between 
Mals/Malles and Müstair) and VVT Directbus 
(Line 273 between Mals/Malles and 
Kajetansbrücke)

Bergbahnen 

Eine kostenfreie Fahrt pro Tag mit der 
Bergbahn Gitschberg in Meransen und der  
Bergbahn Jochtal in Vals 
vom 9. Mai bis 12. Juli 2024 und 
vom 16. September bis 2. November 2024

Cabinovie 

Una corsa al giorno con la cabinovia 
“Gitschberg” a Maranza e con la cabinovia 
“Jochtal” a Valles nel periodo 
dal 9 maggio al 12 luglio 2024 e 
dal 16 settembre al 2 novembre 2024

Cable cars 

One free ride a day with the cable cars on the 
“Gitschberg” in Maranza and “Jochtal” 
in Valles in the period
from 9 May to 12 July 2024 and  
from 16 September to 2 November 2024

Wochenprogramm 

Teilnahme am Wochenprogramm von 
Natz-Schabs und Gitschberg Jochtal 

Programma settimanale 

Partecipazione al programma settimanale  
di Naz-Sciaves e Rio di Pusteria

Weekly programme

Participation in the weekly programme  
of Naz-Sciaves and Rio di Pusteria

www.natzschabs.guestnet.info
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Museen 

Freier Eintritt in mehr als 80 ausgewählten 
Museen und Ausstellungen in ganz Südtirol 

Musei

Ingresso libero a oltre 80 musei e 
collezioni in tutto l’Alto Adige 

Museums

Free access to some 80 museums,  
exhibitions and collections

Skibus 

Skibusdienst in den Wintermonaten zum 
Skigebiet Gitschberg Jochtal und auf die Plose 

Servizio skibus

Servizio skibus nei mesi invernali per 
i comprensori sciistici Gitschberg Jochtal 
e Plose 

Skibus service 

Skibus service in the winter months to the 
Gitschberg Jochtal and Plose ski areas


